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Gita Bérzipa, llona Gorpeva

Secundus post Herculem labor:
Augusts Giezens un vina mantojums

Augusts Giezens (15.12.1888.-23.01.1964.) bija valodnieks un pe-
dagogs, klasisko valodu specialists un antikas literatiiras tulkotajs.

Dzimis 1888. gada 15. decembr1 Jaunpiebalga. Macijies Jaunpie-
balgas un Vecpiebalgas skolas, tad Baltijas skolotaju seminara Kuldiga
(1905-1910). Ka liela dala talaika toposas latviesu inteligences augsta-
ko izglitibu devies iegit Tartu Universitate (1916-1918), péc vacieSu
iebrukuma turpinot Petrogradas Universitaté (1919).

Péc kara A. Giezens atgriezas Latvija un 1920. gada pabeidz savas
studijas vél pavisam jaunaja (bet jau izcilas personibas piesaistijusaja)
Latvijas Universitaté, velak papildinot izglittbu Berlines Universitaté
(1925-1926). Jau péc macibam Baltijas skolotaju seminara A. Giezens
sak stradat par skolotaju un turpina to visu savu dzivi.

Valodu apguvei sarakstijis arl vairakas latvieSu un latinu valodas
gramatikas macibu gramatas (piem., Praktiska latvieSu gramatika. Pa-
matkurss (Riga, 1922, parstradats, vairak neka 11 izdevumu), Latinu
gramatika. Sistemisks kurss (Riga, 1923, 6 izdevumi lidz 1939. g.),
Vadonis latinu valoda (Riga, 1921), LatvieSu gramatika. Sistematisks
kurss vidusskolam (Riga, 1925-1926)) un sastadijis antiko tekstu izla-
ses un latinu hrestomatiju skolu vajadzibam.

Tomeér vina miiza darbs un milestiba ir tulkoSana. Vins tulkojis
izcilos antikas literatiras Sedevrus ka no sengrieku, ta latinu valodas,
latvieSu lasitajam dzimtaja valoda padarot pieejamus daZzadu Zanru
tekstus — gan Homeéra episkas poémas Iliadu un Odiseju un Hésioda
Teogoniju un Darbi un dienas, gan Aristotela literatiirteorétisko
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Poetiku, gan sengrieku tragedijas un Aristofana komédijas, gan romie-
Su devumu — Vergilija eposu Eneida, Katulla, Horacija, Ovidija dzejas
tekstus un Apuléja darbus — romanu Zelta ézelis un Amors un Psihe.

Virkne tulkojumu publicéti A. Giezena dzives laika, bet dala — ka
jau pieminétie Hésioda darbi, vairakas sengrieku tragédijas, Vergili-
ja Enelda — izdota tikai péc vina naves. Un dala tulkojumu palikusi
rokraksta vai masinraksta,’ vel gaidot savu redaktoru un bridi, kad
sastapt latvieSu lasitaju. Te minami: Vergilija Bukolikas un Georgikas,
Aristofana Lapsenes, ar1l pédgjais A. Giezena tulkojums — Sofokla
Elektra.

Giezena tulkojumiem ir neparvértéjama nozime antiko literaro
tekstu tulkoSanas, jo 1pasi atdzejas, tradicijas attistiba Latvija un lat-
vieSu valodas un kultiiras bagatinasana, radot augligu augsni antikas
kultdiras, literatiiras un daZadu ideju un vértibu talakai dzivei un par-
nesei véelakos laiku lokos un diskursos.

Turklat A. Giezena tulkojumi, kaut monumentali stabili, sava zina
zimigi atspogulo arT latvieSu literaras un valodnieciskas kulttras/do-
mas attistibu un dzivi 20. gadsimta parmainu un ideologisko ietekmju
v@jos (to vérojam kaut vai, piem., Ipasvardu atveidg).

Jau 1938. gada A. Giezens par saviem nopelniem apbalvots ar
Triju Zvaigznu ordeni (V Skira).

Lai Sis jubilejas gads mums lauj atceréties un no jauna apjaust ver-
tigo A. Giezena devumu!

! Glabajas LU Akadémiskas bibliotekas Misina biblioteka.
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Renate Berga

17. gadsimta Rigas Akadémiskas gimnazijas izglitibas
vides starpkultiru aspekts

Livonijas etnisko sastavu ir veidojusas personas no tuvakam un
talakam teritorijam — misdienu Igaunijas, Skandinavijas, Vacijas,
Polijas, Priisijas, Niderlandes un citam. Par aktivajiem starpkultiiru
sakariem liecina arT Rigas izglitibas vide. Rigas Akadémisko gim-
naziju (1631-1710) apmeklgja ne tikai ridzinieki, bet ar1 jaunekli no
Kurzemes, Zemgales, Igaunijas, Priisijas un miisdienu Vacijas. So
audzeknu latinu valoda tapuSie macibu darbi — akadémiskas diser-
tacijas, 1pasi to parateksts, ir butisks pirmavots, kas atklaj zinas par
vinu izcelsmes vietu, saikni ar dzimto pilsétu, tas amatpersonam un
jauneklu atbalstitajiem. DaZi no audzékniem vélak kluvusi par Rigas
Akademiskas gimnazijas profesoriem, pieméram, Johans Brévers.
Tapat vairaku izglitotu personu dzives celi no Eiropas ir atvedusi uz
Rigu, kur vini sakusi stradat par gimnazijas profesoriem, Seit var mi-
nét gan Kénigsberga dzimuso un skoloto filozofijas profesoru Davidu
Kaspari, gan no Erfurtes iecelojuSo matematikas un jurisprudences
profesoru Johanu Paulu Melleru. Ar J. P. Melleru Riga iesakas dabas-
zinibu jomas attistiba, jo vina vadiba pirmo reizi Riga atklati tika pa-
matots heliocentriskais pasaules uzskats astronomija, ka ari tika veikts
Meéness aptumsuma noverojuma apraksts, kas tiek uzskatits par pirmo
zinamo Méness aptumsuma novérojumu misdienu Latvijas teritorija.

Savukart Eiropas universitaSu matrikuli rada, ka Rigas Akade-
miskas gimnazijas audzekni, daudzi no kuriem sanemusi Rigas rates
stipendijas, turpingja studijas un ieguva augstako izglitibu gan geogra-
fiski tuvaja Térbata, gan attalakas protestantu universitatés — Rostoka,
Vitenberga, Leipciga, Leidené un citas. Péc studijam un peregrinatio-
nes academicae atgriezuSies Livonija, vini darbojas ka macitaji, lite-
rati, Rigas rates amatpersonas, tadejadi veicinot Eiropa iegiitas piere-
dzes, zinaSanu un ideju ienakSanu Rigas izglitibas un kultiiras telpa.
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Anni Polding

Rétorisko vingrinajumu témas
Tartu Pedagogijas-filologijas seminara

1802. gada Johans Karlis Simons Morgensterns ieradas Tartu
Impeériskaja universitate, lai klatu par rétorikas, klasiskas filologijas,
estetikas, ka arl makslas un literatiras véstures profesoru. Sava alma
mater — Halles Universitaté — Morgensterns bija Fridriha Augusta
Volfa students un apmeklgja vina vadito Seminarum Philologicum.

Volfa ietekme uz MorgenSternu bija tik liela, ka vinam bija sap-
nis atvért 1i1dzigu seminaru arT Tartu. Vina sapnis piepildijas nedaudz
mazak neka 20 gadus péc ieraSanas Tartu, un vina piilini noveda pie
Pedagogijas-filologijas seminara atvérSanas, lai sagatavotu skolotajus
Tartu vajadzibam.

Pétniece Anne Lill (1989) rakstijusi, ka seminara tika apskatitas
daZadas témas, studentu darbi galvenokart tika rakstiti par antikiem
autoriem, pieméram, Ciceronu, Sofoklu, Teokritu, Horaciju u.c., arl
par antiko kultiiru, politiku un religiju.

Saja pétijuma pieversta uzmaniba Tartu Universitates Bibliotekas
rokrakstu krajuma saglabatajam Pedagogijas-filologijas seminara stu-
dentu darbu korpusam, kura kopuma ir 47 studentu 114 darbi. ST pé-
tljuma meérkis ir noskaidrot, cik liela méra noteiktas témas apskatitas
un kads vargja biit iemesls, kapéc studenti izvélgjusies rakstit tieSi par
Sim témam. Turklat aizvien neskaidrs ir arl seminara raksturs, tapéc
Seit iecere ir nedaudz izgaismot seminara darbibas praksi un vienlai-
kus ar1 to, ka notikusi skolotaju apmaciba 19. gadsimta sakuma.
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bibliothecae academicae praefectus: ein kulturhistorischer Versuch, Acta et
commentationes Universitatis Tartuensis/Dorpatensis, Bd. 16, 2; 19, 2. Tartu,
1928-29, pp. 7, 154-164, 195, 255.

TUR Fond 15. Seminararbeiten der Studierenden des Péddagogisch-
Philologischen Seminars.
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Janika Pall

Poétikas un (antikas) literatiras macisana
ka viena no makslam - Karla Morgen3terna lekcijas
Tartu Universitate

Pétijuma apliikota poétikas un (antikas) literatiiras véstures maci-
Sana 19. gadsimta Tartu Universitates pirmajos 30 gados. Salidzinot
galvenas tendences poétikas maciSana no antikas pasaules 1idz huma-
nisma periodam, uzmaniba pievérsta biitiskakam parmainam poétikas
macisana, ko atnesis apgaismibas laikmets.

Uzmanibas centra galvenokart ir Tartu Universitates pirma kla-
siskas filologijas profesora Karla Morgensterna lekciju program-
mas un kursu sagataves. IpaSa uzmaniba pievérsta vina kursiem par
Kvintilianu, par Horacija darbu Dzejas maksla, ka arl vina kursam
Estetika, kura pirmam kartam apliikota poétika lietiSko makslu vida.
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Arnoldas Kazimierénas

Epistulae ad pontum:
Lietuvas klasisko filologu dzive korespondencé starp
Leonu Valkiinu un Antanu Dambrausku

Lietuva Mairona literatiiras muzeja var atrast vairak neka 30 vés-
tules, ko rakstijis ievérojamais lietuvieSu klasiskais filologs Leons
Valkiins savam draugam tulkotajam Antanam Dambrauskam.

So divu cilvéku situacija padomju laika Lietuva bija diezgan at-
Skiriga. Laika, kad Leons Valkiins bija viens no nozimigakajiem zi-
natniekiem Vilnas Universitates Klasisko studiju centra, vina draugu
Antanu Dambrausku represéja padomju rezims. Otra pasaules kara
beigas vins tika arestéts, notiesats uz 10 gadiem un nosiitits uz gulaga
nometni talu Sibirija.

Bet, kad vins$ atgriezas Lietuva, vinam nebija lauts apmesties uz
dzivi lielakajas Lietuvas pilsétas, bet tad vin$ atrada savu pastavigo
dzivesvietu Druskininkos, viena no Lietuvas kirortpilsétam. Neska-
toties uz So “otro trimdu”, vin$ savu dzives jégu atrada antiko tekstu
tulkoSana lietuvieSu valoda. Ar to nodarbojoties, Antans Dambrausks
palika Lietuvas klasisko filologu uzmanibas loka, un galvena vina sa-
zina notika ar véstulu starpniecibu.

Ar Leona Valkiina palidzibu Antana Dambrauska tulkojumi tika
nodrukati un kluva pieejami lasitajiem. No Leona Valkiina vestulem
meés varam git priekSstatu par lietuvieSu klasisko filologu darbibu
Vilnas Universitaté, klasisko tekstu tulkojumu izdoSanas procesiem
un vél par daudzam citam lietam. Abu sarakste ilga no 1965. lidz
1987. gadam.

Sis prezentacijas galvenie avoti ir arhivu dokumenti.
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Monika Miazek-Meczyiska

Ovidija traditio, imitatio un aemulatio
Marka Aleksandra Boida (1562-1601)
varonu véstulés

Gadsimtu gaita, kas pagajusi, kops Piiblijs Ovidijs Nasons uzrak-
stlja savu darbu Varones, daudzi dzejnieki ir uzsakusi literaru dialogu
ar So unikalo elégiju krajumu. Vini atdarinajusi Ovidija dzejas formu,
saturu un stilu, sacergéjusi parodijas, rakstijusi atbildes véstulu mito-
logiskajam sititajam, paplaSinajusi originalo elégiju mitologisko per-
spektivu, ievadot vésturiskus, religiskus vai simboliskus télus, utt.

Marka Aleksandra Boida (1562-1601), skotu dzejnieka, kurs ilgu
laiku dzivojis un stradajis Francija, dailrade ir lielisks piemeérs Ovidija
dzejas ka iedvesmas avota daudzveidigajai izmantoSanai. Pétiju-
ma meérkis ir iepazistinat ar diviem M. A. Boida dzejas krajumiem:
Epistolae Quindecim, quibus totidem Ovidii respondet (Bordo, 1590)
un Epistolae Heroides, et Hymni (Antverpene, 1592). Pirmaja no Siem
darbiem ietvertas piecpadsmit atbildes ta sauktajam Ovidija Vientula-
jam varoném. Otraja darba ir piecpadsmit varonu véstules, kuras Boids
atlasijis no grieku mitologijas un romiesu historiografijas. Sie divi
krajumi ieklaujas divos galvenajos Ovidija darba Varones (atbildes uz
varonu véstulém un imitacija) recepcijas virzienos.

Tie, stingri saknoti Ovidija tradicija, apliecina ar1 labas zinasanas
par dzejnieka no Sulmonas darbiem un Boida talantu, jo Sis skotu dzej-
nieks savas varonu véstulés ievie$ novatoriskus risinajumus, iesaisto-
ties dialoga un savdabiga sancensiba (aemulatio) ar romieSu dzejnieku,
kuru vins uzskatijis par labako paraugu sava laikmeta dzejniekiem.

22



KOPSAVILKUMI

BIBLIOGRAFIJ)A

Avoti:

1. Bodii M. A. Epistolae Heroides, et Hymni, Ad Tacobum Sextum Regem, Addita
est ejusdem Literularum Prima Curia, Antverpiae, M. D. LXXXXII. [1592].

2. Boyd M. A. Epistolae heroides et hymni, Deliciae Poetarum Scotorum hujus
aevi illustrium, A. Johnston (ed.), Amstelodami 1637, vol. I, pp. 142-207.

3. Boyd M. A. Ovidius redivivus: Die Epistulae Heroides des Mark Alexander
Boyd, intr., transl., comm. by C. Ritter, Noctes Neolatinae, Neo-Latin Texts
and Studies 13, Hildesheim, Olms, 2010.

4. Marci Alexandri Bodii Scoti Epistolae quindecim, quibus totidem Oudiij

respondet. Accedunt eiusdem elegiae, Epigrammata illustriumque mulierum
Elogia, Burdigalae, Apud S. Millangium, typographum Regium, 1590.

Sekundara literatiira:

1.

Cunningham I. C. Marcus Alexander Bodius, Scotus, A Palace in
the Wild: Essays on Vernacular Culture and Humanism in Late-Medieval
and Renaissance Scotland, L. A. J. R. Houwen, A. A. MacDonald and
S. L. Mapstone (eds), Peeters, 2000, pp. 161-175.

Dorrie H. Der heroische Brief. Bestandsaufnahme, Geschichte, Kritik einer hu-
manistisch-barocken Literaturgattung, Berlin, 1968.

Laigneau-Fontaine S. D’autres Héroides: les Epistulae heroides de Mark-
Alexander Boyd (1592), Cahiers FoReLLIS — Formes et Représentations en
Linguistique, Littérature et dans les arts de I’'Image et de la Scene Coordonnées
ISSN électronique: 2729-3130 (publicéts: 07.02.2022; skatits: 24.02.2023).
MacQueen J. Aspects of Humanism in Sixteenth- and Seventeenth-Century
Literature, Humanism in Renaissance Scotland, J. MacQueen (ed.), Edinburgh
University Press, 1990, pp. 10-30.

Miazek-Meczyniska M. Heroidy — datowanie, recepcja, przektady, Owidiusz,
Heroidy. Listy mitycznych kochankdw, intr., transl., comm. by M. Miazek-
Meczynska, E. Wesotowska, Krakow, 2022, pp. 39-81.

Moss A. Ovid in Renaissance France. A Survey of the Latin Editions of Ovid
and Commentaries printed in France before 1600, The Warburg Institute,
London, 1982.

Reid L. A. Ovidian Bibliofictions and the Tudor Book. Metamorphosing
Classical Heroines in Late Medieval and Renaissance England, Ashgate
Publishing, 2014.

Royan N. Boyd, Mark Alexander [1563—-1601], Oxford Dictionary of National
Biography, 7 (2004), pp. 40—42.

Thorsen T. S. Ovid’s early poetry from his single “Heroides” to his “Remedia
amoris”, Cambridge University Press, 2014.

23



KOPSAVILKUMI

Brigita Cirule, llona Gorpeva

Lukrécija Kara (1. gs. p. m. €.) un
Bazilija Plinija (m. &. 16. gs.) didaktiska dzeja:
pardomas par daziem saskares punktiem

Senas Romas filozofam Lukrécijam Karam, poémas Par lietu dabu
(De rerum natura) autoram, un Rigas humanistam Bazilijam Plinijam,
poémas Par vejiem (De ventis) autoram, ir dazi izpétes verti saskares
punkti. Lukrécija Kara spéciga ietekme uz Bazilija Plinija poétisko
dailradi ir acimredzama.

Pirmkart, abas poémas saceretas ka veltljums, kas ir viens no
didaktiskas dzejas panémieniem — Lukrécijs Kars poému veltijis sa-
vam laikabiedram, oratoram Gajam Memmijam, bet Bazilijs Plinijs —
izcilajam Rigas senatam, ievérojamakiem viriem, ka arl visiem
Rigas iedzivotajiem (Nobilissimo, atque amplissimo Senatui, nec non
utriusque Collegii tribunis, viris spectabilibus, totique populo Rigensi).
Var noverot zinamas dzejolu strukturalas I1idzibas.

Otrkart, abi dzejojumi skaidri parada dzejnieku lielo interesi par
epikiirismu ar ta etiskajam doktrinam, kas skar tadus morales jautaju-
mus ka gariga apgaismiba, bauda, ka arT bailes un nave.

TreSkart, minétas poémas raksta dzejnieki ne tik daudz izteles
vai individualu izjitu rosinati, bet gan ar didaktisku mérki piedavat
universalu dabas paradibu skaidrojumus, lai gan japiebilst, ka dzejoju-
miem piemit arl spéciga poétiska télainiba, kas stipri spéj aizkustinat
lasitaju.

Lukrécijs Kars un Bazilijs Plinijs iepemusi gudra jeb skolotaja
pozu, garigi stav pari nemieru, knadas pilnajai pasaulei — Lukrécijs
Kars ir parliecinats, ka doktrina par atomiem un dabas paradibu iz-
pratne spéj sniegt nepiecieSamas zinasSanas, kas atbrivo no bailem
naves un liktena prieksa, bet Bazilijs Plinijs So mérki panak, aprak-
stot un vieSot izpratni par dazadiem vé&jiem, to izcelsmi, v&ju nestiem
labumiem pasaulei. Faktiski abu dzejnieku poémas izskan doma, ka
viss debesis un uz zemes notiek péc stingras kartibas un likumibas,
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bet cilvéciskas bailes ir nezinas rezultats. Tadejadi romieSu dzejnieka
Lukrécija Kara skartos jautajumus par zinaSanam Bazilijs Plinijs risi-
na lidziga veida. Abu poému dzilakais slanis sabalsojas ar humanisma
laika dzejnieku idejam Eiropa, jo tieksme péc zinaSanam humanisma
perioda bija nozimigs intelektualo diskusiju temats.

BIBLIOGRAFIJ)A

1. Laizans M. Ars scientiae gratia: Basilius Plinius and science in verse. 2020.
Pieejams: https://www.researchgate.net/publication/343231386_Ars_scienti-
ae_gratia_Basilius_Plinius_and_science_in_verse (skatits: 01.03.2023.).

2. Plinius B. De Ventis Libri III. Witebergae: Typis Simonis Gronenbergii, MDC.
[1600].

3. Spekke A. Rigas humanista Basilija Plinija poéma ‘Par V&jiem’. Latvju
Gramata, Nr. 4., 1924, 312.-323. Ipp.

4. Spekke A. Rigas humanista Basilija Plinija poéma ‘Par Ve&jiem’. Latvju
Gramata, Nr. 5, 1924, 423.-431. Ipp.

25



KOPSAVILKUMI

Kiwako Ogata

Mitisko télu ietekme uz dubultastu sirénu
viduslaikos

Sirénas ar divam zivveida astém, ko ierasts redzet ari renesanses
laika heraldika, ir bagatigi parstavetas romanikas un gotikas stila baz-
nicu rotdjumos, lai gan viduslaiku literatiira un enciklopédijas to du-
bultas astes nav minétas. Grieku mitos sirénas pazistamas ka jaunavas
ar putnu kermeniem.

Liber monstrorum, ko, iespg&jams, sastadijis kads anglosaksis, ir
pirmais teksts, kas apraksta sirénu ka jaunavu ar zivs kermeni, bet taja
nav pieminétas dubultas astes. Izcelsme sirénas dubultai astei vizuala-
jos attélojumos rada daudz interpretaciju. Viens no skaidrojumiem ir
formalistisks.

Ja sirénas téls tiek izgrebts, pieméram, kapitela stiirl, simetrijas
del astei ir japaradas abas ekas stiira pusés. Vél viena varbitiba ir
tada, ka sirenas attéloSana tika atdarinatas klasisko mitisko jiiras die-
vu un briesmonu, pieméram, tritonu un Skillas, ikonografijas.

Ir zinams, ka daZi romanikas stila amatnieki un miarnieki, kas no-
darbojas ar sakralam un profanam ekam, atdarinaja senos drupas at-
rastos modelus. Tapat vini parstradaja senas skulpturalas figiras. Sada
prakse bija izplatita ne tikai Italija, kur 11. gs. pavesta Gregora refor-
mas bija 1pasi aktualas, bet arT Dienvidfrancija un Spanija. Mums ir
iespgéjams iztéloties tieSu viduslaiku makslinieku un klasiskas makslas
darbu tikSanos.

Siréna, jurnieku vilinataja klasiskaja mita, kristieSu laikmeta
tika uzskatita par velnu, kas vadija cilvekus navé. Viduslaiku doma
piedévéja sirénai luxuria alegoriju. CieSa lidziba ir saskatama starp
sirénu un sievieSu attelojumiem nekitras pozas, kas redzamas baznicu
arhitektiira, IpaSi tas marginalas dalas. DaZas sirénas satvérusas un
pacélusas abas astes, kas izskatas 11dzigi ka ieliektas sievieSu figiiras
ar izplestam kajam.
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KristieSu kontekstos vinas ir ka bridinajums pret miesigam kari-
bam, bet daZi saskata to apotropisko nozimi. Sadas saliektas figiiras
(pieméram, Sheela-na-gigs, kas galvenokart saglabajusas Irija un
Lielbritanija) savukart atgadina Baubo figrinu, vecu sievu no grieku
mita, kas atklajusi savas sleptas kermena dalas un radijusi tas dievie-
tei Démetrai, lai vinu izklaidetu. ST zinojuma mérkis ir izsekot saiknei
starp Baubo, sievietém ieliekta stavokl1 un sirénu.
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Elena Santilli

Sibilla: senatne un nepartrauktiba

S1 pétijuma merkis ir analizét legendaro Sibillas télu un tas trans-
kulturalo veértibu, kas Eiropa kop$ 5. gadsimta p. m. &. ir iedvesmojusi
literat@iru, makslinieciskas izpausmes un sieviskas aktivitates (arstnie-
ciba, darboSanas ar tekstilu).

Sakot virzibu no antikajiem un ebreju literarajiem avotiem
(Or. Syb., VIII, 813-823, Lact., Div. Inst., I, 6), tiek atklata Sibillas
evolicija no grieku 11dz romieSu laikiem, koncentréjoties uz Sibillas
“kermena geografiju” antika perioda mantiskaja sistéma.

Tapéc, parejot uz kristieSu periodu, apliikota noturiba, kas piemit
Sibillas tipa gaiSregim, kur$ izmantots kristigaja literatdra (Aug.,
De Civ., XVIII, 23), apokaliptiskos (Herma. Vizijas I-II) un eshato-
logiskos darbos (vélas senatnes literatira: Non multi non vel pauci;
Mundus Origo mea est) 11dz pat viduslaikiem.

Nosleguma piedavati klasiskas Sibillas prototipa ikonografiskie
rezultati, pievérSot uzmanibu melnajiem gaisregiem virkné Sibillas
tematikai veltitos drukatos izdevumos, kas bija izplatiti Italija un Zie-
meleiropa 11dz 18. gadsimtam (autors Nikola d’Amatore).

Priekslasijums par Sibillai veltitiem tekstiem un tas sporadisku
sastopamibu ir pieradijums Sis mitologiskas figliras paSreizgjai aktu-
alizacijai: patiesi, Sibilla ir atzita par nematerialas kultiiras mantojumu
(sal. Sibillas dziedajums Maljorka Cilvéces nemateriala kultiiras man-
tojuma reprezentativaja saraksta, 2010) un misdienas paradas ka ne-
regulars zimols vietéja marketinga Adrijas—Jonijas regiona iekSzemes
rajonos.
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Dina Eiduka

Dz. Soduma odiseja N. Ikstenas romana Virs zilaja
lietusmetelitr

Dzintars Sodums (1922-2008) ir latvieSu dzejnieks, prozaikis,
publicists un tulkotajs, kurS 1945. gada devas trimda uz Zviedri-
ju, velak parcélas uz ASV un Latvija atgriezas tikai 2006. gada.
Dz. Soduma ietekmes literatira veidojusas, savijoties antikajai [latinu]
un anglu-amerikanu literatGrai. Macoties Rigas pilsétas 1. gimnazija,
vina celi krustojas ar1 ar A. Giezenu, pie kura Dz. Sodums apgiist lati-
nu valodu. Lai gan Dz. Sodums tulkojis arT latinu tekstus (pieméram,
Vergilija Biikolikas, Ovidija Makslas milét), par Dz. Soduma miiZa
darbu tiek uzskatits vina veiktais DZ. DZoisa Ulisa tulkojums, kas ar
partraukumiem ildzis 10 gadus — no 1947. 1idz 1957. gadam, bet arl
turpmakajos dzives gados Dz. Sodums turpina darbu ar So tulkoju-
mu, to atkartoti parskatot un papildinot. DZ. DZoisa sarezgita teksta
atkodéSana Dz. Sodumu padara par DZ. DZoisa ekspertu — satiekot un
iepazistot vinu caur tekstu, tapéc ir tikai likumsakarigi, ka atsauces uz
Dz. DZoisu ir klatesoSas ne tikai Dz. Soduma tekstos, bet ar1 recepcija
par Dz. Sodumu.

N. Ikstenas romans Virs zilaja lietusmeteliti nav iznémums. Ro-
mans vestl par Tebes [Dz. Soduma alter ego] parnakSanu majas no
ilgas trimdas:

“Tebe dosies prom no Itakas. Varbiit sava veida simbolisms
Amerika izveleties Itaku par dzivesvietu. Homérs caur Odiseja Itaku
ilgojas péc dzimtenes, DZoiss, atskatoties uz Homéra Odiseja Itaku,
caur Blima Dublinu ilgojas péc dzimtenes, Tebe caur Homéra Odiseja
Itaku, apseésts ar Dublinas Ulisu, ilgojas péc dzimtenes.” (Ikstena,
2011, 49)

Referata uzmaniba tiks pieversta tam, ka N. Ikstenas romana tiek
konstruéta Tebes personiba, skatot to caur intertekstualajam un kon-
tekstualajam sasaucém ar DZ. DZoisa un art Homeéra tekstiem.
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Audroné Kucinskiené

exprimerem quaedam verba imitando:
grieku terminu un to latinu ekvivalentu
lietojums Cicerona tekstos

Cicerona attieksme pret griekiem un grieku kultiiru ir pétita vai-
rakkart dazados veidos (piem., Guite 1962, Rowland 1972, Leen 1991,
Kucinskiené 2012a), tapat arl vina stratégiska meistariba, tulkojot
no grieku valodas (piem., Jones 1959, Kytzler 1989, Powell 2002,
Kucinskiené, 2011, 2012b).

Saja pétijuma, galvenokart par pamatu nemot runas pret Verru un
traktatu Orators, tiek apliikots, kada ir Cicerona attieksme pret grie-
ku vardiem (rétoriskiem un filozofiskiem terminiem, dievu vai civilo
iestazu nosaukumiem utt.): vai vin$ dod prieksroku grieku vardam vai
aizstaj to ar latinu ekvivalentu? Kapéc un kad?

Skiet, ka tas ir loti atkarigs, pirmkart, no ta, kadam Zanram darbs
pieder — vai ta biitu runa vai traktats, vai vestules, jo tas ir domatas
loti plaSam cilveku lokam. Otrkart, tas korelé ar Cicerona ka tulkota-
ja praksi un ar idejam, ko vins deklaré savu tulkojumu priekSvardos
(Fin. I. 1-10, Tusc. 11. 26, Opt. gen. 13—14).

Pretstata Lukrécijam, kurS stidzas par latinu valodas nabadzibu
(patrii sermonis egestas, Lucr. 1. 832), kas nelauj adekvati izteikt visu
grieku filozofiskas terminologijas bagatibu, Cicerons censas parlieci-
nat savus tautieSus, ka latinu valoda ir tikpat bagata vardu un izteik-
smes iespg&ju zina ka grieku valoda. Un tulkoSana Ciceronam klist
par Iidzekli jaunu terminu radiSanai un latinu valodas bagatinasanai.
Sava zina miisdienas Cicerona tekstu tulkotajam jatiek gala aizvien ar
to pasu uzdevumu — jaapgiist autora valodiskas izteiksmes bagatigums
un, tulkojot vina tekstus, jabagatina sava valoda.
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Ilze Riimniece

E. Veidenbauma marginalijas Horacija Carmina krajuma

Referata mérkis ir izgaismot dzejnieka (un tolaik Térbatas studen-
ta) Eduarda Veidenbauma piezimes dazas Horacija dzejas gramatas
1881. gada (Teubner izdevnieciba) lappusés. Gramata atrodas LNB
krajumos, taja lappusu brivajas vietas skatami rokraksta rakstiti latinu
teksti

» ka atseviski skaidrojumi Horacija kontekstiem;

* rodams viens tulkojuma teksts (Lukrécija De rerum natura

fragments);

» kads studentu folkloras vides latinu dzejolis;

» viens teksta fragments sengrieku valoda.

Tekstu izpetes vide Sadi teksti tiek saukti par marginalijam, kam
tipologiska radnieciba ar jédzienu “sholijas” — paskaidrojumi, teksto-
logiskas piezimes antikajos tekstos (latvieSu valodas Tézaura definé-
jums).

Savukart jedziens “marginalijas” tiek skaidrots ka piezime vai
norade, vai apaksvirsraksts uz lappuses malas (no lat. margo, -inis —
‘mala’). Marginaliju ka IpaSa tekstu veida pétiSana ir pasaulé atzita
joma; paSu marginaliju rakstiSana ir bijusi slavenu rakstnieku darbibas
vide (pieméram, So Zanru izmantojis Edgars Alans Po, Marks Tvens,
Izaks Nitons, Voltérs), arl tas pétnieciba.

Ipasi antiko tekstu koment&jumi lappuSu malas ir vertigi, pie-
verSoties to uztveres, novéertésanas, reizém tulkoSanas jautajumiem.
Veidenbauma “gadijuma” nakas domat ar1 par latinu (grieku) valodas
funkciju un slavenu antiko tekstu lietojumu vina studiju laikos (19. gs.
beigas).

Tomeér interesantakais noteikti ir hipotétiskas atzinas par paSa
Veidenbauma pardomam un attieksmi, ko cer izvirzit referata autore.
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Dace Strelévica-OSina

Scriptio continua ka ambivalences simbols:
turpinajums sekol[s]

Dalgji balstoties iepriekSgjos pétijumos, Sis referats turpina no da-
zadiem skatpunktiem apliikot scriptio continua — fenomenu, kas vieno
dazZadus laikmetus un kultiiras. Antikaja senatné bezatstarpju rakstiba
bija visparpienemta standartprakse, tacu tagad ta ir kluvusi par nepa-
rastu iezimi, ko médz lietot 1paSos noliikos — pieméram, ka makslinie-
ciskas izteiksmes lidzekli proza vai dzeja. Kas attiecas uz jau bieZi
apspriesto scriptio continua misdienu atdzimSanu datortehnologiju
joma, ir verts pievéersties neviennozimibai/divdomibai (nejauSai vai
radosi iecerétai?), ko S1 rakstibas prakse reizém rada interneta vietnu
nosaukumos un, pieméram, témturu/mirklbirku metakomentaros.

Scriptio continua pati var tikt uztverta ka neviennozimibas un am-
bivalences simbols. Antikajos laikos ta bija zinaSanu un kultiiras atri-
biits, jo lasitajam tolaik bija jabiit diezgan eruditam, lai spétu pareizi in-
terpretét tekstu bez atstarpeém starp vardiem un bez interpunkcijas (kas
vel nebija ieviesta ka visparpienemta prakse). Savukart miisdienu pa-
saulé (kur interpunkcijas pareiziba ir kluvusi par vienu no valodas pre-
skriptivisma stiirakmeniem), teksts bez atstarpém un pieturzimém dri-
zak asocigjas ar zinaSanu trikumu; tas var atgadinat “neredigétu” dabas
paradibu, nevis kultiiras artefaktu. Arf tas, ka bezatstarpju rakstiba bieZi
ir novérojama bérnu pirmajos rakstiSanas méginajumos, rosina pardo-
mas par scriptio continua ka instinktivu, pirmatnéju rakstibas formu.

Sava zina atstarpju/bezatstarpju rakstibas dinamika saistas arl ar
mainigu varas lidzsvaru starp rakstitaju un lasitaju. (Vai teksta uztve-
res atviegloSana nozimé palidzibu vai arl aizbildniecisku attieksmi
pret lasitaju, bet pretéjais — lasitaja apgriitinaSanu vai arl uzticéSanos
vina spéjam?)

Scriptio continua kontinuitate cauri laikmetiem, kultiram un daZza-
diem attistibas virzieniem, ka Skiet, nemitigi atgadina par paSas valodas
un sazinas ambivalenci; par to, ka daudz kas nebiit nav tads, ka izskatas
pirmaja acu uzmetiena, bet prasa atkartotu ieskatu un iedzilinasanos.
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Ilze Leite-Apine, Dina Eiduka

Sieviete un kars:
Hekabes téla konstruéjums grieku un romiesu tragédija

Lai gan tradicionali kars tiek saistits ar virieSu pasauli un ietekmes
sferu, kars neizbégami ietekmé un maina ar1 sievieSu liktenus, pat ja
vinas nepiedalas tieSa karadarbiba un arl nespgj to ietekmét. SievieSu
pieredze kara literattira atainota, sakot jau ar Homeéra eposu Iliada, kas
vestl par Trojas kara notikumiem, un turpinas Odiseja, kas stasta par
varona Odiseja atgrieSanas celu no Trojas kara. No Homéra eposiem va-
ram uzzinat, ka Trojas kara uzvar grieki, savukart laiks péc grieku uz-
varas, kad tikko ir kritusi Trojas miri, Homéra eposos nav apdziedats.
Tapec atklats paliek jautdjums: kas notiek ar varonigajiem trojieSiem,
virieSiem un sievietém, péc grieku uzvaras? Sai témai turpmakajos gad-
simtos plaSi pieverSas dazadi autori, apspéléjot Trojas kara dalibnieku
liktenus péc Trojas kara beigam. Senas Griekijas un Romas literatiira
tam seviski plasi pieversas tragédiju autori.

Referata ieskatisimies Trojas valdnieces Hekabes likteni péc
Trojas kriSanas, pétot, ka Hekabes télu konstrué un kadus tematus sa-
vas tragédijas aktualizé divi antikas senatnes autori — grieku Euripids
(5. gs. p. m. &.) lugas Trojietes un Hekabe un romieSu autors Seneka
(m. &. 1. gs.) luga Trojietes.

Lidz ar tragédiju autoriem Saja referata uzmanibu pievérsisim
periodam uzreiz péc grieku ilgi gaiditas uzvaras, kad Troja ir tikko
kritusi. Lidz ar Trojas sagrauSanu grieku rokas nonak ne tikai Trojas
bagatibas, bet ar trojieSu dzives. Trojas viriesi tiek nonavéti, bet sie-
vietes nonak giista un gaida, kadu likteni vinam lems grieki. Augst-
dzimusas trojietes kliist par kara giistekném nistamajiem ienaidnie-
kiem, kas ir nogalinajusi vinu virus un délus, sagravusi vinu pilsétu
un iznicinajusi vinu 1idzSingjo dzivi.

Hekabes liktenis, no valdnieces kliistot par gistekni, atspogulo ne
tikai sievietes likteni kara laika, bet runa ar1 par tadiem konceptiem ka
vara un verdziba, par sievietes tiesibam un beztiesibu, par atriebibu un
noziegumiem un globalak — par sievietes vietu virieSu pasaulé.
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Maria Marcinkowska-Rosot, Sven Sellmer

Prata metaforiskas dinamikas aspekti
grieku un sanskrita eposos

Saja petijuma tiek apliikots savdabigs “valodu, tekstu un kultiru
tikSanas” veids, proti, tiek salidzinati daZi seno grieku un sanskrita
eposu aspekti. Pétljuma uzmanibas centra ir mentalas dzives prezen-
tacijas eposos abas kultiiras. Pétijuma tiek salidzinatas episko télu
mentalas izmainas Homéra eposos, Mahabharata un Ramajana. Sada
pétljuma pirmas dalas rezultati par negativa tipa mentalam izmai-
nam tika prezentéti konferencé Colloquium Balticum XVIII Vilnense
2021. gada novembr1. Tagad paredzéts prezentét pétijuma otras dalas
rezultatus, kas koncentréjas uz pozitiva tipa garigo izmainu aprak-
stiem abas tekstu grupas. Izmantojot Konceptualds metaforu teorijas
ietvaru, tiek apkopoti visi atbilstoSie grieku un sanskrita izteikumi,
kas attiecas uz pozitivam mentalam izmainam, Sie izteikumi tiek kla-
sificeti, ka ari tiek salidzinata teksta, kura izteikumi balstiti, télainiba.
Sads péttjums, domajams, var padzilinat misu zinasanas par Homéra
protopsihologisko valodu un dot ieguldijumu izpratné par to, ka cilve-
ka prats ticis konceptualizéts un vizualizéts gan grieku, gan indieSu
tekstos arpus filozofijas jomas.
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Evija Bérzina

Metaforas psihoemocionalam raksturojumam
Ovidija darba Heroides

Metaforai ka makslinieciskas izteiksmes lidzeklim uzmaniba ir
tikusi pieveérsta jau antikaja pasaulé ap 4. gs. p. m. é. Pirmsakumos to
ir pétijis gan grieku filozofs un rétorikas teorétikis Aristotelis, gan ro-
mieSi Marks Tullijs Cicerons un Marks Fabijs Kvintilians. Vini savos
darbos ir aprakstijusi, kas ir metafora un kadam meérkim ta izmanto-
jama. Metafora joprojam tiek pétita arl misdienas, un tiek rasti jauni
veidi, ka interpretét metaforas, to veidus un funkcijas. Misdienu lite-
rattiras teorija metaforu 1idz ar metonimiju, sinekdohu, salidzinajumu,
paralélismu, alegoriju un personifikaciju parasti pieskaita tropiem, t. i.,
vardiem vai izteicieniem, kas lietoti nevis to tieSaja, bet parnestaja no-
zimé (Kursite 2002, 420). Sads uzskats sabalsojas ar antiko teorétiku
izteikumiem par tropiem. Tacu biitiski, ka miisdienas, jo 1pasi 20. un
21. gs., metaforas jedziena interpretacija attistas ne tikai literattiras
teorija. Ir pétnieki, kuri uzskata, ka metaforas nav tikai stilistisks pa-
nemiens, bet tas ir ar1 kognitivi svarigas. Proti, metaforas jédziens tiek
izmantots, lai raksturotu visparéjus izzinas vai pieredzes aspektus.

To plasSi darba Metaphors We Live By apraksta divi kognitivie ling-
visti un filozofi DZordZs Leikofs un Marks DZonsons. Péc DZ. Leikofa
un M. DZonsona uzskatiem, musu domasana balstas uz metaforam,
un tas caurauz lielako dalu valodu, visu cilveku ikdienas dzivi, domas
un ricibu. Dazreiz metaforas veido saistitas sistémas, kur tas rodas no
biitiskam cilveka dzives pieredzém. Metaforas ir dala no idejas vai
dala no domasanas veida (Lakoff, Johnson 2003, 3-10). Tas tiek bieZi
izmantotas ikdiena, to var uzskatit par dabigu procesu, kura cilveks
rada sev un citiem saprotamas asociacijas starp dazadam lietam un
notikumiem.

Referata analizétas metaforas Ovidija darba Heroides, ko veido
15 vestules elégiskaja distiha. Sis fiktivas vestules raksta mitologis-
ko télu sievietes saviem viriem un milakajiem (pieméram, Pénelope
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Odisejam, Faidra — Tésejam, Médeja — Jasonam). Véstulu pamata ir
sievieSu emocionalie pardzivojumi un parmetumi saviem iemilotajiem
par to izturéSanos, ka arm minéti dazadi notikumi, kuri ietekméjusi
radusas situacijas. Ovidija dzejas véstulés ir apzinats un meérktiecigs
metaforu lietojums. Tas pilda daZadas funkcijas, ka primaro noteikti
minot ekspresivu personazu jitu un domu atspogulojumu. Darba tiks
apskatits metaforu kognitivais izmantojums un ta aspekti saistiba ar
personazu psihoemocionala stavokla raksturojumu.
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Patryk M. Ryczkowski

Vai cieSanam ir robezas?
Sv. Hieronims un bazilianu pieeja agrino jauno laiku
moceklibai un dievbijibai

Pétijums veltits agrinai miisdienu moceklibai un kopuma — diev-
bijibai. Ipasi apspriesta pieeja, ko vél 18. gadsimta attistTjusi baziliani
Polijas—Lietuvas Sadraudziba, balstoties uz bibliskiem un patristis-
kiem avotiem.

Galvena uzmaniba pievérsta darbam Menologium bazylianskie di-
vos séjumos, kam autors ir Ignacy Kulczynski un kas publicéts (polu
valoda) 1771. gada; ta ir bazilianu izcelsmes svéto un svétlaimigo per-
sonu vitae kolekcija.

Tomeér otraja séjuma nav ieklauts (latinu) prieksSvards, kas dalgji
saglabats S1 darba manuskripta versija: Paraenesis pio ac religioso
lectori bija paredzéts recipientu moralai pamaciSanai, un ta meérkis
bija papildinat pirma sg&juma ievadu (ieklauts polu izdevuma) par Or-
dena pirmsakumiem.

Lai gan tas galvenokart uzruna bazilianu auditoriju, tam ir univer-
sala vertiba visu kristieSu vidd, jo tas piedava tikumus, kas raksturigi
dievbijigam dzivesveidam, kam nepiecieSami jabtt balstitam medioc-
ritas koncepta.

Iz8kiroSais arguments par Sadu klostera dzives ietvaru, kas bal-
stits Bibeles citatos, ir aizglts no Svéta Hieronima rakstiem un tiek
attiecinats uz Svéto Basiliju Lielo ar domu, lai tiktu uzsvérta konti-
nuitate starp Ordena pirmsakumiem vélinos antikos laikos jeb starp
kristiettbas sakumiem un agrinajiem jaunajiem laikiem.

Paturot to uzmanibas centra, tiek izteikts apgalvojums, ka bazili-
anu pieeja (18. gadsimta) bitiski atSkiras no jezuitu attieksmes, kuri,
tapat ka baziliani, ieziméja Sadraudzibas konfesionalo ainavu. Vini
lielu vertibu pieskira dievbijibai, kam nav robezu, apsverot ari to, ka
persona spéj biit gatava upurét savu dzivibu. Sada nevaldama dedziba,
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kas kluva par vinu atSkirigo iezimi, tika plaSi pétita un cita starpa
cildinata pieminai veltitaja darba Imago primi saeculi Societatis Jesu.
Saja konteksta, ta ka Paraenesis netika ieklauts drukataja Menologium
versija, galu gala jameklé atbilde uz jautajumu: vai bazilianu cieSanam
un dievbijibai patieSam bija robezas?
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Agnese Upite

Burvestibu valoda: antika kultiira pret misdienu
popkultiiru

Sakot ar antiko literatiiru, raganas tikuSas attélotas ka SveSais,
vinu spéjas saistot ar vinu barbarisko izcelsmi un nepiederésanu “nor-
malai” sabiedribai. Neizbeégami vinu lietota valoda ir saistama ar iz-
celsmi, pat ja ta netiek attélota ka cita valoda teksta. Saja laika posma
redzams, ka spéjas nak no paSas raganas un vardi ir nepiecieSamibas
un nodoma izteikSanas lidzeklis, lai sasniegtu vélamo meérki. Kops
viduslaikiem saikne starp burvestibas nodomu un valodu ta izteikSa-
nai ir kluvusi vajaka. Lai gan latinu valoda lielakoties tika uzskati-
ta par sveto valodu, ko izmanto baznica, tas lietojums ritualos arpus
baznicas tika uzskatits par launuma zimi. Kops ta laika latinu valoda
Rietumu kultiiras tradicija kluvusi pazistama ka burvestibu valoda,
un 31 tradicija attiecinama arl uz misdienu popkultiiru. Tomér rodas
jautajums: vai sveSvaloda izteikti vardi, ierakstiti senas burvestibu
gramatas, var bt tikpat efektivi ka tie, kas nakusi no pasa teicéja.

Saja gadijuma latpu valoda vairs netiek uzliikota ka valoda, bet
ka mistiski vardi, kam piemit burvju spéks. Tadgjadi televizijas se-
rialos, kuros nepiecieSams attélot raganas ka SveSo, latinu valoda —
valoda, ko lielaka dala publikas nesaprot, — tiek izmantota ka mistisku
spéju norade, kameér seriali, kas koncentréjas uz raganu sadzivi, izve-
las burvestibam raganu dzimto (un seriala izmantoto) valodu.
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Irine Darchia

Antikas pasaules uztvere
Vudija Allena filmas un proza

Vudijs Allens ir izcila personiba — komikis, rakstnieks, scena-
rists, dramaturgs, aktieris, miizikis un reZisors, ar kura vardu saistas
neskaitamas literatiras un kinematografijas balvas, 24 Oskara nomi-
nacijas un 4 uzvaras, skandaloza personiga dzive un vairakas tiesas
pravas.

Zinams, ka Vudija Allena — ka viena no intelektualakajiem mak-
sliniekiem — maksliniecisko redz&jumu ietekméjusi vairaki faktori,
tostarp vina izcelsme (gan etniska, gan religiska), 20. gadsimta kino
(1paSi Federiko Fellini un Ingmars Bergmans), klasiku literatiira (ipasi
Viljams Sekspirs, Teodors Dreizers un Teodors Dostojevskis), Zig-
munds Freids un psihoanalize kopuma, un, visbeidzot, anttka mitologi-
ja, drama un filozofija. Pétijjuma prezentéta un analizéta antikas pasau-
les uztvere, klasisko tradiciju recepcija Vudija Allena filmas un proza.

Vudijs Allens ir rezisgjis vairak neka 50 filmu, tacu tikai daZas no
tam ir tieSi saistitas ar antiko pasauli, proti: Noziegumi un parkapumi
(1989), Varena Afrodite, Melinda un Melinda, Uzvaras punkts (2005),
Kasandras sapnis (2007). Sts filmas ir klasiskas tradicijas misdienigas
interpretacijas — stasti par Oidipu, Narcisu un Orestu, antikas pasaules
grotesku uztveri (tas parspiléjums, tragiska un komiska kombinacija),
kas pasniegtas caur Vudija Allena makslinieciska redzéjuma un sati-
ras prizmu.

Klasiska tradicija ir sastopama arl Vudija Allena prozas kraju-
ma Mana atvainosands, kura apkopoti 60. un 70. gados daZados pe-
riodiskajos izdevumos publicétie darbi (pieméram, The New Yorker,
Evergreen Review, The Kenyon Review, The New Republic, Panorama,
Chicago Daily News, PlayBoy, Side Effects, Getting Even, Without
Feathers, The New York Times u. c.). Vairakas 1 krajuma noveles attie-
cas uz klasisko mitologiju, dramu un filozofiju siZeta, varonu un pat to
runas zina.
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Pétljuma precizétas, klasificétas un analizétas Vudija Allena ki-
nematografisko un literaro darbu antikas pasaules uztveres galvenas
iezimes, 11dzibas un atSkiribas no starpdisciplinaras perspektivas anti-
kas senatnes recepcijas studiju konteksta misdienas.
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Pieejams / Available:
LU Akadémiskas bibliotékas Misina bibliotéka / Misin$ Library of the Academic
Library of the University of Latvia

Sofokla “Elektra”. No sengrieku valodas tulkojis A. Giezens. A. Giezena pédé-

jais darbs (1963) / “Elektra” by Sophocles. Translated from ancient Greek by
A. Giezens. The last work of A. Giezens (1963).
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Gita Bérzipa, llona Gorpeva

Secundus post Herculem labor:
Augusts Giezens and His Heritage

Augusts Giezens (15.12.1888-23.01.1964) was a linguist and
pedagogue, specialist in classical languages and translator of ancient
literature texts.

He was born on December 15, 1888 in Jaunpiebalga. He is known
to have studied at Jaunpiebalga and Vecpiebalga schools, then at
the Baltic teachers’ seminary in Kuldiga (1905-1910). Like a great
part of the emerging Latvian intelligent people of the period, he went
to get his higher education at the Tartu University (1916-1918), but
after the German invasion, he continued his studies at the University
of Petrograd (1919).

After the war, A. Giezens returned to Latvia and in 1920 com-
pleted his studies at the still very new (but already attracting outstand-
ing personalities) University of Latvia, later finishing his education at
the University of Berlin (1925-1926).

Just after his studies at the Baltic Teachers’ Seminary, A. Giezens
started working as a teacher and continued to do this work throughout
his life.

In addition, he wrote several Latvian and Latin grammar text-
books for language learning (e.g., Practical Latvian grammar. Basic
course (Riga, 1922, reworked, more than 11 editions), Latin gram-
mar. Systematic course (Riga, 1923, 6 editions until 1939), Guide in
the Latin Language (Riga, 1921), Latvian grammar. Systematic course
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for secondary schools (Riga, 1925-1926), and he compiled selections
of ancient texts and a Latin Reading-Book for school needs.

However, his life’s major contribution, the work he loved most was
the translation of ancient texts. He translated the outstanding master-
pieces of ancient literature both from ancient Greek and Latin, making
texts of various genres available to Latvian readers in their native lan-
guage — namely, Homer’s epic poems Iliad and Odyssey, also Hesiod’s
Theogony and Works and Days, Aristotle’s literary theoretical work
Poetics, many ancient Greek tragedies and Aristophanes’ comedies,
and the literary contribution left by Roman authors — Virgil’s epic
Aeneid, poetry texts of such authors as Catullus, Horace, Ovid, as
well as the literary works of Apuleius — the novel The Golden Ass and
Cupid and Psyche.

A number of translations were published during A. Giezens’ life-
time, but some — such as the aforementioned works of Hesiod, several
ancient Greek tragedies, Virgil’s Aeneid — were published only after
his death. Furthermore, part of the translations remained in handwrit-
ten or typewritten form', still waiting for their editor and the moment
to meet Latvian readers. Among these these ancient literature works
are Virgil’s Bucolics and Georgics, Aristophanes’ Wasps, also the last
translation of A. Giezens — Sophocles’ Electra.

A. Giezens’ translations are of a priceless importance in the devel-
opment of the translation tradition of ancient literary texts in Latvia,
especially if we think about the translations with ancient poetic me-
ters preserved. It can be admitted that A. Giezens’ heritage enriched
the Latvian language and culture in general, he created a fertile
ground for further life and transmission of ancient culture, literature
and various ideas and values in later circles of time and in most di-
verse discourses.

In addition, A. Giezens’ translations, monumental as they are, in
a sense significantly reflect also the development of Latvian literary
and linguistic culture / thought and life in the turbulent changes and

! Extant in the Misin$§ Library of the Academic Library of the University of
Latvia.
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ideological influences of the 20" century (evidenced, inter alia, in
the rendering of Greek and Latin proper names into Latvian).

Already in 1938, A. Giezens was awarded the Order of Three
Stars (class V) for his merits in culture.

May the present anniversary year present us with an opportunity
to remember and realize anew the valuable contribution of A. Giezens!
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Renate Berga

Intercultural Aspect of the Educational Environment at
the 17" Century Riga Academic Gymnasium

Individuals from near and far territories — modern Estonia,
Scandinavia, Germany, Poland, Prussia, the Netherlands and others —
constituted the ethnic composition of Livonia. The active intercultural
relations are also evidenced by the educational environment of Riga.
Riga Academic Gymnasium (1631-1710) was attended not only by
residents of the city, but also by young men from Kurzeme, Zemgale,
Estonia, Prussia and the territory of modern Germany. These students’
works written in Latin — academic dissertations, especially their para-
texts — are an important primary source that reveals information about
students’ place of origin, connection with their hometown, its officials
and supporters of the young man. Some of the students later became
professors of the Riga Academic Gymnasium, for example Johann
Brever. Also, the life paths of several educated persons from Europe
have brought them to Riga, where they started working as gymna-
sium professors, among whom David Caspari, a philosophy professor
born and educated in Konigsberg, and Johann Paul Meller, a mathe-
matics and law professor who came from Erfurt, must be mentioned.
The development of the field of natural sciences was started in Riga
by professor Meller, as under his leadership, for the first time in Riga,
the heliocentric worldview in astronomy was openly justified, and
a description of the observation of a lunar eclipse was made, which is
considered the first known observation of a lunar eclipse in the terri-
tory of modern Latvia.

The matriculation registers of European universities likewise
show that the students of the Riga Academic Gymnasium, many of
whom received scholarships from the Riga City Council, continued
their studies and obtained higher education both in geographically
close Tartu and in more distant protestant universities — Rostock,
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Wittenberg, Leipzig, Leiden and others. Returning to Livonia after
studies and peregrinationes academicae, they worked, e.g., as pastors,
writers, Riga City Council officials, thus contributing to the entry of
new experience, knowledge and ideas into Riga’s educational and cul-
tural space.

10.

11.
12.
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Anni Polding

The Topics of Rhetorical Exercises in
Tartu Pedagogical-Philological Seminary

In 1802, Johann Karl Simon Morgenstern came to Tartu Imperial
University to become the professor of rhetoric, classical philology,
aesthetics, and history of art and literature. In his own alma mater —
Halle University — Morgenstern had been a student of Friedrich
August Wolf and attended his Seminarum Philologicum. Wolf’s impact
on Morgenstern was so great that he had a dream of opening a sim-
ilar seminar in Tartu as well. The dream came true a little less than
20 years after his arrival to Tartu, and his efforts lead to opening of
the Pedagogical-Philological Seminary to train teachers in Tartu.
Anne Lill (1989) has written that in the seminar a variety of topics
were covered, student papers were mostly written on ancient authors
like Cicero, Sophocles, Theocritus, Horace, etc., also on ancient cul-
ture, politics, and religion.

In my paper, I am going to focus on the corpus of student papers
from the Pedagogical-philological seminary, preserved in the manu-
script collection of Tartu University Library and including 114 papers
by 47 students. The aim of my paper is to study how much certain top-
ics were covered and what could have influenced the students to write
on these topics. In addition, the nature of the seminar is also still un-
clear, and I intend to shed some light on the practices of the seminary
works and thus the process of the teacher training at the beginning of
the 19® century.
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Janika Pall

Teaching Poetics and (Ancient) Literature as One
of the Arts — Karl Morgenstern’s Lectures
at the University of Tartu

The paper discusses teaching poetics and the history of (ancient)
literature during the first 30 years of the 19" century Tartu University.
After comparing the main trends in teaching poetics from the antig-
uity to humanist period, the attention will turn to the most crucial
changes in teaching poetics, brought along by the Enlightenment era.
The focus will be on the lecture programs and course drafts of Tartu
University’s first professor of classical philology, Karl Morgenstern,
especially on his courses on Quintilian and Horace’s Art of Poetry, but
also his course of aesthetics, where poetics was discussed in the first
place among the applied arts.
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Arnoldas Kazimierénas

Epistulae ad pontum: The Life of Lithuanian
Classicists in the Letters of Leonas Valkiuinas
to Antanas Dambrauskas

In Maironis Lithuanian Literature Museum, we can find more
than 30 letters from Leonas Valkanas, a famous Lithuanian classicist,
to his friend translator Antanas Dambrauskas.

The situation of these two people in Soviet Lithuania was quite
different. While Leonas Valkiinas was one of the most important
scholars in the centre of Classical studies at Vilnius University, his
friend Antanas Dambrauskas was repressed by the Soviet regime. At
the end of WWII, he was arrested, sentenced to 10 years, and sent to
the gulag deep in Siberia.

But when he returned to Lithuania, he was not allowed to settle
in the main cities of Lithuania and found his permanent place of res-
idence in Druskininkai, one of the resort cities of Lithuania. Despite
this “second exile”, he found his meaning of life in translations of
ancient texts into the Lithuanian language. By doing this Antanas
Dambrauskas remained in the focus of Lithuanian classicists, and
the main connection was through the letters.

With the help of Leonas Valkiinas, the translations of Antanas
Dambrauskas were printed and became available to readers. In these
letters of Leonas Valkiinas, we can observe the life of Lithuanian clas-
sicists in Vilnius University, translation publishing processes of clas-
sical texts, and much more. Their correspondence continued between
1965 and 1987.

The primary sources for this presentation consist of archival doc-
uments.
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Monika Miazek-Meczyiska

The Ovidian traditio, imitatio and aemulatio
in the Heroic Epistles of
Mark Alexander Boyd (1562-1601)

Over the centuries that have passed since Publius Ovidius Naso
wrote his “Heroides”, many poets have undertaken a literary dia-
logue with this unique collection of elegies. They imitated the form,
content and style of Ovid’s poetry, performed travesties, wrote back
to the mythological senders of letters, expanded the mythological
perspective of the original elegies by introducing historical, reli-
gious or symbolic figures, etc. The work of Mark Alexander Boyd
(1562-1601), a Scottish poet who lived and worked for a long time
in France, is an excellent example of the various use of the Ovidian
poetry as a source of inspiration. In my paper I would like to present
two poetry collections by Boyd: “Epistolae Quindecim, quibus to-
tidem Ovidii respondet” (Bordeaux 1590) and “Epistolae Heroides, et
Hymni” (Antwerp 1592). The first of them contains fifteen answers to
the so-called Ovid’s “Single Heroides”. The second consists of fifteen
letters of heroines selected by Boyd from the world of Greek mythol-
ogy and Roman historiography. These two collections fit into the two
main trends in the reception of Ovid’s “Heroides” (replies to heroines’
letters and imitation). Firmly rooted in the Ovidian tradition, they are
also an evidence of a good knowledge of the works of the poet from
Sulmo and of Boyd’s talent as Scotus introduces innovative solutions
to his heroic epistles, engaging himself in a dialogue and a kind of
rivalry (aemulatio) with the Roman poet, whom he considered the best
role model for poets of his era.
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Brigita Cirule, llona Gorpeva

Didactic Poetry of Lucretius Carus (1% Cent. B.C.) and
Basilius Plinius (16 Cent. A.D.): Reflections on Some
Touchpoints

Roman philosopher Lucretius Carus, the author of the poem
De rerum natura, and Riga humanist Basilius Plinius, the author of
the poem De ventis, have some touchpoints worth scholarly attention.
A powerful influence of Lucretius Carus on the poetic creation of
Basilius Plinius is quite evident.

Firstly, both poems were composed as dedications, which is one
of the techniques of didactic poetry — Lucretius Carus dedicated
the poem to his contemporary, the orator Gaius Memmius, while
Basilius Pliny dedicated his poem to the great senate of Riga, to noble
men, as well as to all residents of Riga (Nobilissimo, atque amplissimo
Senatui, nec non utriusque Collegii tribunis, viris spectabilibus, totique
populo Rigensi). Certain structural similarities of the poems can also
be observed.

Secondly, both poems clearly display the attraction and commit-
ment of the poets to Epicureanism with its ethical doctrines relating to
moral questions such as spiritual enlightenment, pleasure, as well as
fear and death.

Thirdly, the mentioned poems are written by the poets evoked
not so much by imagination or individual feelings but with a didac-
tic aim to offer naturalistic explanations of universal phenomena.
Nevertheless, it must be added that the poems have a powerful poetic
imagery capable of moving the reader as well.

Lucretius Carus and Basilius Plinius took the position of a sage /
a teacher, spiritually standing above the world full of anxiety and
noise — Lucretius Carus is convinced that the doctrine of atoms and
the understanding of natural phenomena can provide the necessary
knowledge that frees from fear of death and fate, but in Basilius
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Plinius, this goal is achieved by describing and presenting the under-
standing of various winds, their origin, the benefits brought by winds
to the world. In fact, the poems of both poets express the idea that
everything in the heaven and on earth happens according to strict or-
der and laws, but human fear is the result of ignorance. The issues of
knowledge exhibited by the Roman poet Lucretius Carus are pursued
by Basilius Plinius in a similar manner. The deeper layer of the poems
resonates with the ideas of humanist poets in Europe, as the quest for
knowledge was an important topic of intellectual discussion during
the humanist period.
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Kiwako Ogata

The Influence of Mythical Figures on the Double-Tailed
Siren in the Middle Ages

Sirens with two piscine tails, also common in Renaissance her-
aldry, abound in Romanesque and Gothic church ornamentation even
though medieval literature and encyclopaedias do not mention their
double tails. In Greek myths, sirens were maidens with birds’ bodies.
The Liber monstrorum, probably compiled by an Anglo-Saxon, is
the first to describe the siren as a maiden with a fish body but it makes
no mention of double tails. The reasons for the siren’s double tail in
visual representations give rise to many interpretations. One explana-
tion is formalistic. When the siren is carved on the corner of a capi-
tal, for example, symmetry requires the tail to appear on both faces
of the corner. Another possibility is that iconographies of Classical
mythical sea gods and monsters such as tritons and Scylla were im-
itated to represent the siren. It is known that some Romanesque ar-
tisans and masons working on buildings, both sacred and profane,
imitated ancient models found in ruins. They also recycled ancient
sculptural pieces. These phenomena were common not only in Italy,
where the 11" Gregorian reform was very active, but also in Southern
France and Spain. We can imagine a direct encounter between medie-
val artists and classical artworks.

The siren, tempter of sailors in classical myth, was considered
a devil that led men to their deaths in the Christian era. Medieval
thought attributed the allegory of luxuria to the siren. A close similar-
ity is found between representations of sirens and women in obscene
poses represented especially in marginal parts of church architecture.
Some sirens grasp and raise their two tails just like crouching female
figures spreading their legs. In Christian contexts, they are warning
against carnal desire, but some see an apotropaic role. Such crouching
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figures (like Sheela-na-gigs, mainly extant in Ireland and Britain)
in their turn resemble the figurine of Baubo, a crone in Greek myth,
who uncovered her hidden parts and exhibited them to the goddess
Demeter to entertain her. The objective of this presentation is to trace
the link between Baubo, crouching women and the siren.
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Elena Santilli

The Sibyl: Antiquity and Continuity

The aim of this paper is to analyse the legendary figure of
the Sibyl and her trans-cultural value, that has been inspiring litera-
ture, artistic manifestations and female expression (herbal medicine,
textile activities) in Europe since the 5" century B.C.

Moving from the classical and Jewish literary sources (Or. Syb.,
VIII, 813-823, Lact., Div. Inst., 1,6) we will expose the evolution of
the Sybil from the Greek to the Roman time, with a focus on the ‘cor-
poral geography’ of Sibylline body in the ancient mantic system.

Therefore, moving on the Christian period, we will descri-
be the endurance of a type of Sibylline seer who will be used in
the Christian literature (Aug., De Civ., XVIII, 23), apocalyptic produc-
tion (Herma’s Visions I-II) and the eschatological one (late antiquity
literature: Non multi non vel pauci; Mundus Origo mea est) until
the Middle Age.

To conclude, we will present the iconographical results of the pro-
totype for the classical Sibyl, with a focus on the black seers in
the printed editions of Sibylline series, diffused in Italy and northern
Europe until the XVIII century (by Nicola d’Amatore).

The contemporary lecture of Sibylline texts and occurrences of-
fers a proof of the current actualization of this mythological figure:
indeed, the Sibyl has been recognized as an intangible cultural herita-
ge (cf. Chant of the Sibyl on Majorca in Representative List of the In-
tangible Cultural Heritage of Humanity, 2010), and currently appears
as an irregular brand in local marketing of Adrian-Ionian inner areas.
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Dina Eiduka

The Odyssey of Dz. Sodums in N. Ikstena’s Novel “Virs
zilaja lietusmételiti” (“The Man in a Blue Raincoat”)

Dzintars Sodums (1922-2008), a Latvian poet, prose writer, pub-
licist and translator went into exile to Sweden in 1945, then moved
to USA and returned to Latvia only in 2006. Dz. Sodums’ influence
in literature is formed by interweaving ancient [Latin] and Anglo-
American literature. While studying at the 1% Riga City Gymnasium,
his path crossed with A. Giezens, by whom he learns Latin. Although
Dz. Sodums also translated Latin texts (for example, Virgil's
“Eclogae”, Ovid’'s “Ars amatoria”), the life work of Dz. Sodums is
considered to be his translation of J. Joyce's “Ulysses”, which with
interruptions took 10 years — from 1947 to 1957, but also in following
years Dz. Sodums continued to work on the translation, repeatedly
revising and supplementing it. Decoding the complex text of J. Joyce
makes Dz. Sodums an expert of J. Joyce — meeting him and getting to
know him through text, it is therefore plain to see that references to
J. Joyce are present not only in Dz. Sodums’ texts, but also in the re-
ception of Dz. Sodums.

N. Ikstena's novel “Virs zilaja lietusmételiti” (“The Man in
the Blue Raincoat”) is no exception. The novel tells about Tebe's (alter
ego of Dz. Sodums) homecoming from a long exile:

“Tebe will leave Ithaca. Maybe some kind of symbolism in
America to choose Ithaca as a place to live. Homer through Odysseus
Ithaca longed for his homeland, Joyce, looking back to Homer's
Odysseus Ithaca, longed for his homeland through Bloom's Dublin,
Tebe through Homer's Odysseus Ithaca, obsessed with Dublin's
Ulysses, longs for his homeland.” (Ikstena, 2011, 49)

The paper will focus on how the personality of Tebe is constructed
in the reception in N. Ikstena's novel, looking at it through intertextual
and contextual echoes in J. Joyce's and also Homer's texts.
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Audroné Kucinskiené

exprimerem quaedam verba imitando:
Cicero’s Usage of Greek Terms and Their Latin Equivalents

Cicero’s attitude towards the Greeks and Greek culture has been
explored in various ways more than once (e.g. Guite 1962, Rowland
1972, Leen 1991, Kucinskiené 2012a), and so are his strategies in
translating from Greek (e.g. Jones 1959, Kytzler 1989, Powell 2002,
Kucinskiené, 2011, 2012b). In this paper, mainly based on the example
of Verrine speeches and the Orator, I shall explore how Cicero treats
Greek words (rhetorical and philosophical terms, names of gods or of
civil institutions etc.): does he prefer to use a Greek one or to substi-
tute it by a Latin equivalent? Why and when? It seems that it strongly
depends, first, on the genre of work, be it an oration or treatise, or let-
ters, because they are meant for different audience. Secondly, it corre-
lates with Cicero’s practice as translator, and the ideas he declares in
the prefaces to his translations (Fin. I. 1-10, Tusc. II. 26, Opt. gen. 13—
14). In contrast to Lucretius, who complains about poverty of the Latin
language (patrii sermonis egestas, Lucr. 1. 832), which does not allow
to express adequately the richness of Greek philosophical terminology,
Cicero tries to persuade his compatriots that Latin is as rich and co-
pious as Greek, and translation becomes a means to him to create new
terms and enrich Latin. In a sense, nowadays a translator of Cicero
must cope with the same task — to master copiousness of the author
and by translating to enrich his own language.
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Ilze Riimniece

E. Veidenbaums™ Marginalia in Horace's “Carmina”

The aim of the current report is to shed light on the notes of
the poet (and student in Dorpat at the time) Eduards Veidenbaums in
some pages of Horace’s poetry book from 1881 (Teubner Publishing
House). The book is in the collection of Latvian National Library,
the free spaces of the pages show handwritten Latin texts

+ as separate explanations for Horace’s contexts;

+ one translation text appears (fragment of Lucretius’ “De rerum

natura”);

» one poem from student folklore;

» one fragment of a text in ancient Greek.

In the context of the research, such texts are called “marginalia”,
which are typologically related to the concept of “scholia” — explana-
tions, textological notes in ancient texts.

On the other hand, the concept of “marginalia” is explained as
a note or indication, or a subtitle on the margin of the page (from
the Latin margo, —inis — ‘edge’). The study of marginalia as a special
type of text is a globally recognized field; the writing of marginalia
itself has been the field of activity of famous writers (for example, this
genre was exploited by Edgar Allan Poe, Mark Twain, Issac Newton,
Voltaire), as well as its research.

Especially valuable are the commentaries of the ancient texts on
the margins of the pages, focusing on the issues of their perception,
evaluation, and sometimes translation. In Veidenbaums’ “case”, we
also have to think about the function of the Latin (Greek) language
and the use of famous ancient texts during his studies (the end of
the 19™ century).

However, the most interesting are certainly the hypothetical find-
ings about Veidenbaums’ own thoughts and attitude, which the author
of this report hopes to present.
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Dace Strelévica-OSina

Scriptio continua as a Symbol of Ambivalence:
[To Be] Continued

Partly drawing on and departing from earlier research, this
paper will continue to look at the cross-epochal and cross-cultural
phenomenon of scriptio continua from different angles. From what was
a mainstream and standard writing practice during a certain period of
classical antiquity, unspaced script has now become an extraordinary
feature sometimes used for a specific purpose — for instance,
as a stylistic device in fiction or poetry. Regarding the already much-
discussed comeback of scriptio continua in modern times in the field
of computer technologies, one can focus on the ambiguity (accidental
or creatively planned?) that this writing practice sometimes causes in
website names or, for instance, in hashtag metacomments.

Scriptio continua itself can be seen as a symbol of ambiguity and
ambivalence. During the antiquity, it was an attribute of knowledge
and culture, because the reader had to be quite well-read to be able
to correctly interpret a text written in scriptio continua and without
punctuation (which was not yet introduced as common practice). In
the modern times (where the correctness of punctuation has become
one of the cornerstones of linguistic prescriptivism), an unspaced and
unpunctuated text may appear as the absence of knowledge; as an “un-
edited” natural phenomenon rather than a cultural artefact. Moreover,
the fact that word spaces are often absent in children’s first writing
attempts also makes one think of scriptio continua as an instinctive,
primeval form of writing.

In a way, the dynamic between unspaced/spaced text also implies
a shifting balance of power between the writer and reader. (Does
making one’s text easier to interpret mean to help or to patronize
the reader, and does the opposite mean to burden or to trust them?)
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The continuity of scriptio continua throughout the times, cultures
and various developments seems to constantly remind us of the ambi-
valence of language and communication itself; of the fact that many
things are not what they seem to be at the first glance, but need
a repeated and deeper insight.
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Ilze Leite-Apine, Dina Eiduka

Woman and War: The Construction of the Character of
Hecuba in Greek and Roman Tragedy

Although war is traditionally associated with men’s world and
sphere of influence, it inevitably affects and changes women’s des-
tinies, even if they do not take part in direct warfare and cannot in-
fluence it. The experience of women in war is depicted in literature,
starting with Homer’s epic “Iliad”, which tells about the events of
the Trojan War. It continues in “Odyssey”, which tells about the return
journey of Odysseus from the war. From Homer’s epics, we can learn
that the Greeks won the Trojan War, while the time after the Greek
victory, when the walls of Troy had just fallen, is not covered in either
of Homer’s epics. The question remains: what happened to the heroic
Trojans, both men, and women, after the Greek victory? This topic has
been widely addressed by various authors later, playing out the fates
of the Trojan War participants after the Trojan War’s end. In the lit-
erature of ancient Greece and Rome, the tragedians paid particular
attention to it.

In the report, we will look at the fate of Hecuba, the ruler of Troy,
right after the fall of Troy. We will explore how the image of Hecuba
is constructed and what themes are actualized in the tragedies by two
authors of antiquity: the Greek Euripides (5" century AD) in his plays
“The Trojan Women” and “Hecuba”, and the Roman author Lucius
Annaeus Seneca (1** century AD) in his play “Troades”.

Together with them, in this report, we will focus on the period
immediately after the Greeks’ long-awaited victory, when Troy had
just fallen. With the destruction of Troy, not only the wealth of the city
but also the lives of the Trojans fell into the hands of the Greeks.
The Trojan men were killed, but the women were captured and
awaited what fate the Greeks would decide for them. The high-born
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Trojan women became prisoners of war to the enemies who had killed
their husbands and sons, ruined their city, and destroyed their lives.

The fate of Hecuba, turning from a ruler to a captive, reflects not
only the fate of women during a war, but also talks about such con-
cepts as power and slavery, women’s rights and injustice, revenge
and crimes, and more globally — about the place of women in a man’s
world.
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Maria Marcinkowska-Rosot, Sven Sellmer

Aspects of the Metaphorical Dynamics of the Mind in
the Greek and Sanskrit Epics

In our paper we will deal with a special kind of “encounter across
languages, texts, and cultures”: we will compare some aspects of
the archaic Greek and Sanskrit epics. Specifically, our focus is on
epic presentations of mental life in both cultures. In our project, we
compare the epic images of mental changes in the Homeric epics,
the Mahabhdrata and the Ramayana. The results of the first part of
our examination, dealing with mental changes of the negative type,
were presented at the Colloquium Balticuam XVIII Vilnense in
November 2021. Now we plan to present the results of the second part
of the project, which concentrates on descriptions of mental changes
of a positive type in both groups of texts. Applying the framework of
Conceptual Metaphor Theory, we will collect all the relevant Greek
and Sanskrit expressions referring to positive mental changes, clas-
sify them, and compare the imagery they are based on. Such an ex-
amination can, as we believe, deepen our knowledge of the Homeric
proto-psychological language, and contribute to the question of how
the human mind was conceptualized and visualized in both Greek and
Indian non-philosophical texts.
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Evija Bérzina

Metaphors for Psycho-Emotional Characterization in
Ovid's Heroides

Metaphor as a means of artistic expression already received atten-
tion in the ancient world around the 4" century B.C. In the beginning,
it was studied both by the Greek philosopher and rhetorician Aristotle,
and by Roman authors such as Marcus Tullius Cicero and Marcus
Fabius Quintilianus. In their works, the description is given as to what
metaphor is and for what purpose it can be used. Metaphor continues
to be studied nowadays, and new ways of interpreting metaphors, their
types and functions are being found. In modern literary theory, along
with metonymy, synecdoche, comparison, parallelism, allegory and
personification, metaphor is usually referred to as a trope, i.e., a word
or expression used not in its literal, but figurative meaning (Kursite
2002, 420). Such a view agrees with the statements of ancient theorists
about the tropes. However, it is important that nowadays, especially
in the 20" and 21* centuries, the interpretation of the concept of meta-
phor develops not exclusively in literary theory. There are researchers
who believe that metaphors are not only stylistically important, but
also cognitively significant. Namely, the concept of metaphor is used
to describe general aspects of cognition or experience.

This is described at length in Metaphors We Live By written by
two cognitive linguists and philosophers, George Leikoff and Mark
Johnson. According to G. Leikoff and M. Johnson, our thinking is
based on metaphors, and they permeate most languages, everyday life,
thoughts, and actions of every person. Sometimes metaphors form
connected systems where they arise from significant experiences in
human life. Metaphors are part of an idea or part of a mode of think-
ing (Lakoff, Johnson 2003, 3—10). They are often used in everyday
life; it can be considered a natural process in which a person creates
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understandable associations between different things and events for
himself and others.

The paper analyses metaphors in Ovid’s Heroides which consist of
15 letters in an elegiac distich. These fictitious letters are written as
if by mythological feminine figures to their husbands or lovers (e.g.,
Penelope to Odysseus, Phaedra to Theseus, Medea to Jason). The let-
ters are based on women’s emotional experiences and reproaches ad-
dressed to their loved ones for their behaviour with a mention of var-
ious events that influenced their current plight. Ovid’s poetic epistles
demonstrate a deliberate and purposeful use of metaphors. They per-
form various functions, the primary one being an expressive reflection
of characters’ feelings and thoughts. The paper considers the cognitive
use of metaphors and its aspects in connection with characterizing
the psycho-emotional state of Ovid’s feminine figures.
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Patryk M. Ryczkowski

Is there a Limit to Suffering? St. Jerome and the Basilian
Approach to Early Modern Martyrdom and Devotion

The presentation will be devoted to early modern martyrdom
and, generally, devotion. In particular, the approach developed
from biblical and patristic sources as late as the 18™ century by
the Basilians of the Polish-Lithuanian Commonwealth will be dis-
cussed. The focus will lie on the Menologium bazyliariskie in two
volumes authored by Ignacy Kulczyniski and published (in Polish) in
1771; it is a collection of the vitae of the saints and blessed figures
coming from the Basilian background. The second volume does not
include, however, the (Latin) foreword which is partially preserved
in the manuscript version of the work: the Paraenesis pio ac religioso
lectori aimed at moral instruction of the recipients and was intended to
complement the introduction to the first volume (included in the Polish
edition) on the beginnings of the Order. Although it addresses pri-
marily Basilian audience, it has universal value for all Christians,
as it presents the virtues typical of pious lifestyle which needs to be
based on the concept of mediocritas. The crucial argument about such
a framework of monastic life, supported by biblical quotations, is de-
rived from the writings of St. Jerome and referred to St. Basil, so that
the continuity between the Late Antique beginnings of the Order, or
rather of Christianity in general, and early modern times is stressed.
With this in focus, it will be argued that the Basilian approach (in
the 18™ century) significantly distinguished itself from the attitude
of the Jesuits who, just as the Basilians, marked confessional land-
scape of the Commonwealth. They attached great value to boundless
devotion, also considering readiness to sacrifice one’s own life. Such
an uncontainable zeal, which became their distinctive feature, was
extensively examined and celebrated, among others, in the commem-
orative work Imago primi saeculi Societatis Jesu. In this context, as
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the Paraenesis was omitted in the printed Menologium, the question
will be eventually pursued: was there really a limit to the suffering
and devotion for the Basilians?
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Agnese Upite

Language of Witchcraft:
Ancient Culture vs Modern Pop Culture

Since ancient literature witches have been seen as the Other,
their powers being connected with barbarianism and opposing
the “normal” society. Inevitably, the language they use is connected
to their origin, even if it is not shown as a different language in text.
During this time, the power is within the witch and words are a tool
to express the need and intention to archieve the desired aim. Since
the Middle Ages, the connection between spell’s intention and lan-
guage used to express it has become somewhat looser. Even though
Latin was mostly considered as holly language, used in church, if it
was employed in the rituals outside of church, it was believed to be
sinister. Since then, Latin in the Western cultural tradition has become
widely known as language of witchcraft, a tradition that remains
relevant in the modern pop culture. However, a question arises: can
the words in one’s non-native language, written years ago in grimoire,
be as effective as one’s own?

Latin in these circumstances is no longer treated as a language,
but rather as mystical words that channel power. Thus, TV shows that
need to portray witches as the Other resort to Latin — a language that
mainstream audience does not understand — and it serves as an indica-
tor of mystical powers, while shows that focus on witches themselves
tend to use their native (and shows”) language for spells instead.
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Irine Darchia

Perception of Antiquity in Woody Allen’s
Movies and Prose

Woody Allen is an outstanding figure — a comedian, writer,
screenwriter, playwright, actor, musician and director, whose name
is associated with numerous literary and cinematographic awards,
24 Oscar nominations and 4 wins, scandalous personal life and sev-
eral lawsuits.

It is known that Woody Allen’s artistic vision — as one of the most
intellectual artists — was influenced by several factors, including his
origin (both ethnic and religious), twentieth-century cinema (espe-
cially Federico Fellini and Ingmar Bergman), classical literature
(especially William Shakespeare, Theodor Dreiser, and Theodor
Dostoyevsky), Sigmund Freud and psychoanalysis in general, and
finally — classical mythology, drama and philosophy. Perception of
Antiquity, reception of classical tradition in Woody Allen’s movies
and prose will be presented and analysed in the current paper.

Woody Allen has directed more than 50 movies, but only a few of
them are directly related to the ancient world, namely: “Crimes and
Misdemeanors” (1989), “Mighty Aphrodite”, “Melinda and Melinda”,
“Match Point” (2005), “Cassandra’s Dream” (2007). These movies are
modern interpretations of the classical tradition — stories of Oedipus,
Narcissus and Orestes, grotesque perception of antiquity (its exagger-
ation, a combination of the tragic and the comic), presented through
the prism of Woody Allen’s artistic vision and satire.

Classical tradition is also present in Woody Allen’s prose collec-
tion “My Apology”, — collection of the works published in various
periodicals in the 1960s and 1970s (for example, “The New Yorker”,
“Evergreen Review”, “The Kenyon Review”, “The New Republic”,
“Panorama, Chicago Daily News”, “PlayBoy”, “Side Effects”,
“Getting Even”, “Without Feathers”, “The New York Times”, etc.).
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Several short stories of this collection refer to the classical mythology,
drama and philosophy in terms of plot, the characters and even their
speech.

The main features, similarities and differences of the perception
of antiquity in Woody Allen’s cinematic and literary works will be
specified, classified and analysed in the paper through interdiscipli-
nary perspective, in the context of the contemporary classical recep-
tion studies.
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